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À Shane Salerno, qui a fait tout ce qu’il avait dit
qu’il ferait. Sacré voyage, hein ?
Merci, mon frère. Et pour terminer
comme nous avons commencé…
à Jean et à Thomas, le comment et le pourquoi.
Ne pouvaient-ils pas mourir dans les plaines de Troie ?
Ne pouvaient-ils demeurer vaincus dans la défaite ?
VIRGILE, L’Énéide, Livre VII


 


À PROPOS DE L’AUTEUR
Don Winslow est l’auteur de vingt-cinq best-sellers internationaux, acclamés tant par le public que par la critique, dont sept ont figuré dans la liste des best-sellers du New York Times – Savages, Cool, Cartel, Corruption, La Frontière, La Cité en flammes et La Cité des rêves. Son roman Savages a été adapté au cinéma par Oliver Stone, lauréat de trois Oscars. La trilogie de La Griffe du chien, Cartel et La Frontière a été adaptée pour la télévision et sera diffusée en 2024. D’autres livres de Don Winslow sont en cours d’adaptation, chez Paramount (L’Hiver de Frankie Machine), Netflix (la série « Boone Daniels »), Warner Bros (Satori), Sony (La Cité en flammes, La Cité des rêves et La Cité sous les cendres). Ancien enquêteur, formateur dans le domaine de l’antiterrorisme et consultant pour la justice, Don Winslow a annoncé que La Cité sous les cendres serait son dernier roman.
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Mort et vie de Bobby Z, HarperCollins Poche, 2020
Du feu sous la cendre, HarperCollins Poche, 2020
Le Prix de la vengeance, HarperCollins Noir, 2020 ; HarperCollins Poche, 2021
La Cité en flammes, HarperCollins Noir, 2022 ; HarperCollins Poche, 2023
La Cité des rêves, HarperCollins Noir, 2023 ; HarperCollins Poche, 2024


PROLOGUE
Danny Ryan regarde le bâtiment s’écrouler.
Celui-ci semble frissonner, tel un animal sur lequel on aurait tiré, puis il s’immobilise un instant, comme s’il ne pouvait accepter sa mort, et enfin il s’effondre. Il ne reste du vieux casino qu’une tour de poussière qui monte du sol, évoquant la démonstration de magie ringarde, poussée à l’extrême, d’un prestidigitateur de seconde zone.
Ils appellent ça une « implosion », songe Danny.
Un effondrement de l’intérieur.
Comme tous les effondrements, non ?
La plupart, en tout cas.
Le cancer qui a tué sa femme, la dépression qui a détruit son amour, la pourriture morale qui a emporté son âme.
Autant d’implosions, autant d’effondrements de l’intérieur.
Il s’appuie sur sa canne, car sa jambe est toujours faible, raide, et elle continue à l’élancer pour lui rappeler…
Un effondrement.
Il regarde la poussière s’élever, un nuage en forme de champignon, d’un marron grisâtre, sale, dans le ciel bleu du désert.
Le nuage se disperse peu à peu, jusqu’à disparaître.
Il n’y a plus rien.
Comme je me suis battu pour ça, songe-t-il, tout ce que j’ai donné…
Pour rien.
Pour cette poussière.
Il se retourne et traverse en boitant sa ville.
Sa ville en ruine.
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      Mais le pieux Énée – les deniers sacrements ayant été délivrés et le tumulus érigé – prend la mer…
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Danny Ryan est riche. Riche au-dela de ce qu'il aurait pu imaginer.
Lancien docker, soldat de la mafia irlandaise et fugitif, est désormais
un homme d'affaires respecté - un magnat des casinos de Las Vegas
et un partenaire silencieux dans un groupe qui posséde deux
somptueux hotels. Danny a tout : une splendide maison, un enfant
qu'il adore, une femme dont il pourrait méme tomber amoureux.
La vie est belle. Mais Danny va trop loin.

Lorsqu'il tente d'acheter un vieil hotel sur un terrain de premier ordre
avec l'intention de construire le complexe de ses réves, il déclenche
une guerre contre un propriétaire de casino rival avec de sombres
relations. Pour sauver sa vie et ceux qu'il aime, Danny doit redevenir
le combattant impitoyable qu'il était autrefois ~ et qu'il ne voulait
plus jamais étre.

Aprés les deux premiers tomes de la trilogie explosive du maitre
du polar Don Winslow, voici le troisiéme volume aussi épique et
ambitieux, La Cité sous les cendres, roman annoncé comme le dernier
dans la cariére de son brillant auteur. Un événement.
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